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DAMIZLIK VE/VEYA URETIM ICIN KOYUN VE KECI IHRACATI ICIN

AVUSTRALYA’DAN TURKIYE CUMHURIYETI’NE

VETERINER SAGLIK SERTIFIKASI

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE
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I1. Hayvanlarin gidecegi yer / Destination of animals
Hayvanlar,
The animals will be shipped
JPOMU o , Australia

Avustralya’dan
(yiikleme yeri/place of loading)

B e , Turkey

(gidecegi yer/place of destination) Tirkiye’ye
gonderileceklerdir.
Nakliye vasitag

k/@ird
ctlide

Ithalat¢min mporter:

lll. Public health attestation | Halk saghg beyani
I, the undersigned Official Veterinarian, hereby certify , that the animals described in this certificate | Ben asagida
imzasi bulunan Resmi Veteriner, isbu sertifikada tanimlanan hayvanlarin:

1. come from a holding which have been free from any official prohibition on health grounds, for the last 42 days in the case of
brucellosis, for the last 30 days in the case of anthrax, for the last six months in the case of rabies, and, have not been in contact
with animals from holdings which did not satisfy these conditions / Brusella nedeniyle son 42 giin i¢inde, antraks
nedeniyle son 30 giin icinde, kuduz nedeniyle son alti ay icinde saglik gerekgeleriyle herhangi bir resmi
yasaklamaya maruz kalmamis bir igletmeden geldiklerini ve bu kosullar yerine getirmeyen basgka igletmelerden
hayvanlarla temas etmediklerini;

2. have not received | ve:

- any stilbene or thyrostatic substances /| herhangi bir stilben veya tirostatik madde,

- oestrogenic, androgenic, gestagenic or B-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic
treatment (as
defined in Council Directive 96/22/EC). | 96/22/EC sayili Konsey Direktifinde tanimlanan tedavi veya zooteknik
uygulama disinda baska amagclara 6strojenik, androjenik, gestajenik veya B-agonist maddeler almadiklarini
onaylarim.

AHC-300707



Certificate of Health to Accompany
Animals or Animal Reproductive
Material

3. Animal health attestation | Hayvan saghgi beyani
3.1 they come from the territory which, at the date of issuing this certificate/ Bu sertifikanin hazirlandig tarihte:

(a) has been free for 24 months from foot-and-mouth disease, for 12 months from rinderpest, Rift Valley fever, peste
des petits ruminants, sheep pox and goat pox, contagious caprine pleuropneumonia and for 6 months from vesicular
stomatitis: and
(a) sap hastaligindan 24 aydir, sigir vebasi, Rift Valley Fever, koyun kegi vebasi, koyun ¢igegi ve kegi
cicegi, bulasici kegi ploropnémonisi’nden 12 aydir ve vezikiiler stomatitten 6 aydir ari durumda olan:
ve

(b) where during the last 12 months, no vaccination against these diseases has been carried out and imports of
cloven-hoofed animals vaccinated against these diseases are not permitted

(b) son 12 ay siiresince bu hastaliklara kargi higbir agilamanin yapilmadigi ve bu hastaliklara kargi
asllanmis evcil ¢ift toynakh hayvanlarin ithalatina iznin verilmedigi topraklardan (lilkelerden)
gelmektedirler.

ave|remaingd in this zpne since birth or for at
ainst bluetongu pizootic haemorrhagic

hz 60 giin hoyunca Avustralya’nin Mavidil
ay stiregi Mavidil ve Epizootik

emistir.

& 3.1 (b) since birth, or for at l¢ast the last six months
before dispatch to the Republic of Turkey and without contact with imported cloven-hoofed animals for the last 30 days |
Dogduklarindan bu yana veya Turkiye Cumhuriyeti’ne sevk edilmelerinden 6nceki en az alti ay boyunca
Madde 3.1(a) & 3.1(b)’de tanimlanan topraklarda (iilkelerde) kalmiglar ve son 30 giin boyunca ithal gift
toynakh hayvanlarla temas etmemislerdir. ;

3.3 they have remained since birth or at least 40 days in the holding(s) described under point 1 before dispatch /
Dogduklarindan bu yana veya sevkiyattan onceki en az 40 giin boyunca Madde 1'de tanimlanan
isletme(ler)de kalmiglardir. Bu igletmenin/igletmelerin:

(a) in and around which in an area with a 150 km radius , there has been no clinical case/outbreak of bluetongue and
epizootic haemorrhagic disease during the previous 100 days,/ iginde ve 150 km ¢apindaki ¢evresinde son 100
gun icinde klinik olarak mavidil ve epizootik hemoraji hastaligi vakasi/salgini gériilmemigtir.

(b) in and around which, in an area with a 20 km radius, there has been no case/outbreak of the other diseases
mentioned under point 3.1 during the previous 40 days / iginde ve 20 km capindaki ¢evresinde son 40 giin
icinde Madde 3.1’de bahsi gegen diger hastaliklara ait hi¢cbir vaka/salgin gergeklesmemistir ;

(c) were held in pre-export isolation for at least 30 days pre-export./ ihracattan once en az 30 giin ihracat 6ncesi
izolasyona tabi tutuldular.

3.4 according to my knowledge and to the written declaration made by the owner, the animals / Bildigim kadariyla ve mal
sahibi tarafindan verilen yazili beyana gore hayvanlar:

(a) do not come from holdings, and have not been in contact with animals of a holding, in which the following diseases
have been clinically detected:/ asagidaki hastaliklarin klinik olarak tespit edildigi isletmelerden
gelmemektedir ve boyle isletmelere ait hayvanlarla temas etmemislerdir:

(i) contagious agalactia of sheep or goats (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, Mycoplasma

AHC-300707




Certificate of Health to Accompany
Animals or Animal Reproductive
Material

mycoides var. mycoides "large colony”), within the last six months, / son alti ay i¢ginde, koyun veya kegcilerde
bulasici agalactia (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, Mycoplasma mycoides var.
mycoides "biiyiik koloni"),
(i) paratuberculosis, within the last 12 months, / son 12 ay iginde paratiiberkiiloz
(i) pulmonary adenomatosis, within the last three years, and |/ son li¢ yil iginde
pulmoner adenomatosis, ve
(iv) Maedi/Visna within the last three years: / son ug yil igerisinde Maedi/Visna

(b) are included in an official system for notification of these diseases, and / bu hastaliklarla ilgili resmi bir bildirim

sistemine dahil edilmislerdir, ve

(c) have been free from clinical or other evidence of tuberculosis and brucellosis during the three years prior to export |
ihracattan onceki li¢ yil boyunca klinik veya baska tiirlii bir tiiberkiiloz ve brusella kanitindan ari
olmuslardir;

(d) were individually subjected to lymph node palpation during pre-export isolation and no evidence of Caseous
Lymphadenitis (CLA) was detected; and | herbir hayvan ihracat 6ncesi isolasyon siiresinde lenf nodiillerinin
elle muayenesine tabi tutuldular ve Caseous Lymphadenitis (CLA) bulgusuna rastlanmadi; ve

(e) were tested using an ELISA or AGID test for caprine viral arthritis/fencephalitis (CAE) (goats only) during pre-export

isolation with negative results.l ihracat oncesi isolasyon siiresinde ELISA ve AGID testi kullanilarak Caprine viral

arthritis/encephalitis (CAE)( sadece kegiler) igin test edildiler ve negative sonug bulundu.

3.5 they are not animals to be killed under a national programme for the eradication of diseases, nor have they been
vaccinated against Afie_tiseases joned y »

.1/ lary adikas nelik bir ulusal
program cergevesinde 6 gillerdir ve\Madd 3.1’dl bahsi g;gen hastaliklara

karsi asilanmis da deg
st¢rapie/ Avustralya Brugella melitensis ve Scrapi

3.6.A. Australia has been fre
Hastaligindan aridir.

3.6.B. The uncastrated D br the previous 60 d a holding where no case
of contagious epididymitis (B a4 pd|during the pagst 12 months and these|rams have
undergone a complement fixi idymitis-during pre-exportisolation-with-negative

results.

kisirlagtinimamig koglar 6nceki 60 giin boyunca siirekli olarak, son 12 ay iginde higbir bulasic
epididimitis (Brucella ovis) vakasi teghisinin konmadigi bir igletmede tutulmus ve bu koglara ihracat
oncesi isolasyon siiresinde bulasici epididimit tespiti icin complement fiksasyon testi uygulanmis ve
negative sonug¢ bulunmustur.

3.7 they are/were ® dispatched from their holding(s) of origin, without passing through any market, / Higbir pazardan
gecmeksizin mensge igletmelerden
® either [ directly to the Republic of Turkey, ]/ ya [ dogrudan dogruya
Turkiye Cumhuriyeti’ne, ]

® or
[ to the officially authorised assembly centre described under point 3.3(c) situated 'within the territory
described under point 3.1,] and, until export:/ ya da [ Madde 3.3(c)’de tanimlanan toprak pargasi
lizerinde Madde 3.1°de tanimlanan resmi olarak onaylanmig bir toplanma merkezine ve ihracata
kadar, ]

(a) they did not come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with at least the same
health requirements as described in this certificate, and / bu sertifikada tanimlanan saglk sartlarinin
en azindan aynisina uymayan cift toynakli bagka hayvanlarla temas etmemislerdir, ve

(b) they were not at any place where, or around which within a 20 km radius, during the previous 30 days
there has been a case/outbreak of any of the diseases mentioned under point 3.1; / énceki 30 giin
boyunca Madde 3.1’de bahsi gegcen hastaliklardan herhangi birine ait bir vakanin/salginin
gerceklestigi herhangi bir yerde veya 20 km capindaki etrafi dahilinde bulunmamislardir;
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3.8 any transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with
an officially authorized disinfectant;/ Igine doldurulduklari bitiin nakliye araglari veya konteynirlar Yiiklemeden
once resmi olarak onaylanmig bir dezenfektanla temizlenmis ve dezenfekte edilmistir;

3.9 they were examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease;
/ Yuklemeden onceki 24 saat icinde resmi veteriner tarafindan muayene edilmigler ve hasta olduklarina
iliskin hicbir klinik gostergeye rastlanmamistir;

3.10 the means of transport or containers into which they will be loaded comply with the international transport
provisions for live animals, will be cleansed and disinfected prior to loading with an officially approved
disinfectant.] hayvanlarin yiiklenecegi nakliye araci veya konteynirlar canli hayvanlar i¢in uluslararasi
nakil sartlarini karsilarlar ve yiiklemeden once resmi olarak onaylanmis dezenfektanla dezenfekte
edilmiglerdir.

3.11  Animal transport

I, the undersigned officlal veté#nari ] ] bed| above [havie been treated before
] i ian |Code far the Export of Live Stock ,
in particular as regards ed [fransport. | _Ben| agsagida imzasi
bulunan resmi veterine arda r ( cesinde [ve swaElnja ozellikle sulama ve
besleme yodniinden Ciftli ; ici n ngm—’:] tkii ine; uygun sekilde
muamele edildiklerini ve pnaylarim.

Done at

(signature of official veterinarian) /
(resmi veterinerin imzasi)
(stamp) / (miihiir)
(name in capital letters, qualifications and
title)/ (Bliylik harflerle adi, gérevi ve unvani)

NOTES: NOTLAR:

™" Live sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus) intended for breeding or production.!  Damizlik veya iiretim amaglh canl koyun (Ovis aries) ve

kegiler (Capra hircus).

After importation the animals must be conveyed without delay to the holding of destination where they shall remain for a minimum period of 30

days before further movement outside the holding, except in the case of a dispatch to a slaughterhouse /| Hayvanlar, ithalatin ardindan

gecikmeksizin, igletmenin disina tekrar gikmalarindan 6nce — kesimhaneye yollanmalarn hari¢ — en az 30 giin boyunca kalacaklari varg
yerindeki isletmeye ulagtiriimalidir.

Issued by the competent authority. | Yetkili makam tarafindan verilir.

®  Country and code of country / iilke ve iilkenin kodu.

@ The registration number(s) of rail-wagon or lorry and the name of the ship should be given as appropriate. If known, the flight number of the aircraft. In
case of transport in containers or boxes, the total number, their registration and seal numbers, if present, should be indicated under point 7.3. / Tren
vagonu veya kamyonun kayit numarasi/numaralari ve geminin adi uygun sekilde verilmelidir. Biliniyorsa ugagin ugus numarasi . Nakliyatin
konteynir veya kutularin icinde yapilmasi durumunda toplam sayi, kayit ve varsa miihiir numaralari Madde 7.3 gercevesinde belirtilmelidir

® Keep as appropriate./ Uygun sekilde saklayin.

©  Complete if appropriate. / Uygun ise doldurun.

@ The assembly centre must fulfil the conditions for its approval, as laid down in Part 3.B of Council Decision 79/542/ECI. | Toplanma yeri, 79/542/EC

sayih Konsey Direktifinin Ek | Béliim 3.B’de ortaya konulan onay kosullarini saglamalidir.

The animals must bear./ Hayvanlar:
(a) an individual number which permits tracing of the holding of origin. Specify the identification system (i.e. tag, tattoos, brand, chip, transponder) and
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the anatomic place used in the animal.! Menge isletmenin izlenebilmesine olanak taniyan bir bireysel numaraya sahip olmalidir. Kimlik
tanima sistemini (i.e. kiipe, damga, marka, ¢ip, transponder) ve hayvanda hangi anatomik yerin kullanildigini belirtin.
(b) an ear tag that includes the ISO code of the exporting country. / ihracatg! iilkenin ISO kodunu igeren bir kulak kiipesi tagimalidir.
In case of consignment of more than one animal species, indicate also "ovine" and "caprine" as appropriate./ Birden fazla hayvan tiiriiniin sevkiyati
durumunda ayrica uygun sekilde "koyun" ve "kegi" diye belirtin.
© " Age (months). Sex (M=male, F=female, C=castrated)./ Yasi (ay). Cinsiyeti (M = erkek, F = disi, C = kisirlagtiriimis).

(9 Tests carried out in the animal,, before dispatch for exportation./ ihracat 6ncesi yapilan testler
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